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ר1 הַדָּבָ֞
Слово
H1697

אֲשֶׁר־
которое–

הָיָה֤
было
H1961

ל־ אֶֽ
к–
H0413

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Иеремии
H3414

מֵאֵת֣
от
H0854

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

]בשנת[
[в–год]
H8141

)בַּשָּׁנָה֙(
(в–год)
H8141

ית הָעֲשִׂרִ֔
десятый
H6224

לְצִדְקִיָּ֖הוּ
Цидкии
H6667

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

יְהוּדָ֑ה
Иудеи
H3063

יא הִ֧
он
H1931

הַשָּׁנָה֛
год
H8141

שְׁמֹנֶֽה־
восемнадцатый–
H8083

ה עֶשְׂרֵ֥
десять
H6240

שָׁנָה֖
год
H8141

ר׃ לִנְבֽוּכַדְרֶאצַּֽ
Навуходоносора
H5019

Слово, которое было от Господа к Иеремии в десятый год Седекии, царя Иудейского; этот год был 
восемнадцатым годом Навуходоносора.

ז2 וְאָ֗
И–тогда

חֵי֚ל
войско
H2428

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

ל בָּבֶ֔
Вавилона
H0894

ים צָרִ֖
осаждало

עַל־
—

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Иерусалим
H3389

וְיִרְמְיָה֣וּ
и–Иеремия
H3414

יא הַנָּבִ֗
пророк
H5030

הָיָה֤
был
H1961

כָלוּא֙
заключён
H3607

בַּחֲצַר֣
во–дворе

ה הַמַּטָּרָ֔
стражи
H4307

ר אֲשֶׁ֖
который

ית־ בֵּֽ
в–доме–

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
Иудеи
H3063

Тогда войско царя Вавилонского осаждало Иерусалим, и Иеремия пророк был заключен во дворе стражи, 
который был при доме царя Иудейского.

ר3 אֲשֶׁ֣
где

כְּלָא֔וֹ
заключил–его
H3607

צִדְקִיָּ֥הוּ
Цидкия
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

ה יְהוּדָ֖
Иудеи
H3063

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

֩ מַדּוּעַ
Почему
H4069

ה אַתָּ֨
ты

א נִבָּ֜
пророчествуешь
H5012

ר לֵאמֹ֗
говоря
H0559

כֹּ֚ה
Так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

י הִנְנִ֨
Вот–Я
H2009

ן נֹתֵ֜
отдаю
H5414

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֥
город

הַזֹּ֛את
этот
H2063

בְּיַד֥
в–руку
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

בָּבֶ֖ל
Вавилона
H0894

הּ׃ וּלְכָדָֽ
и–он–возьмёт–его
H3920

Седекия, царь Иудейский, заключил его туда, сказав: "зачем ты пророчествуешь и говоришь: так говорит 
Господь: вот, Я отдаю город сей в руки царя Вавилонского, и он возьмет его;

4֙ וְצִדְקִיָּה֙וּ
И–Цидкия
H6667

מֶלֶ֣ךְ
царь
H4428

ה יְהוּדָ֔
Иудеи
H3063

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִמָּלֵ֖ט
спасётся
H4422

מִיַּ֣ד
из–руки
H3027

ים הַכַּשְׂדִּ֑
халдеев
H3778

י כִּ֣
ибо

ן הִנָּתֹ֤
непременно
H5414

֙ יִנָּתֵן
будет–отдан
H5414

בְּיַד֣
в–руку
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

ל בָּבֶ֔
Вавилона
H0894

וְדִבֶּר־
и–будет–говорить–
H1696

יו פִּ֣
уста–его
H6310

עִם־
с–

יו פִּ֔
устами–его
H6310

וְעֵינָי֖ו
и–глаза–его

אֶת־
—
H0853

]עינו[
[глаза–его]

)עֵינָי֥ו(
(глаза–его)
H5869

ינָה׃ תִּרְאֶֽ
увидят
H7200

и Седекия, царь Иудейский, не избегнет от рук Халдеев, но непременно предан будет в руки царя 
Вавилонского, и будет говорить с ним устами к устам, и глаза его увидят глаза его;
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ל5 וּבָבֶ֞
И–в–Вавилон
H0894

יוֹלִ֤ךְ
отведёт
H3212

אֶת־
—
H0853

֙ צִדְקִיָּה֙וּ
Цидкию
H6667

ם וְשָׁ֣
и–там
H8033

הְיֶ֔ה יִֽ
будет
H1961

עַד־
до–
H5704

י פָּקְדִ֥
посещения–Моего

אֹת֖וֹ
его
H0853

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָה֑
Яхве
H3068

י כִּ֧
ибо

לָּחֲמ֛וּ תִֽ
будете–воевать–вы

אֶת־
с–
H0854

ים הַכַּשְׂדִּ֖
халдеями
H3778

א ֹ֥ ל
не
H3808

יחוּ׃ תַצְלִֽ
успеете

פ
—

и он отведет Седекию в Вавилон, где он и будет, доколе не посещу его, говорит Господь. Если вы будете 
воевать с Халдеями, то не будете иметь успеха?"

וַיֹּ֖אמֶר6
И–сказал
H0559

יִרְמְיָה֑וּ
Иеремия
H3414

הָיָה֥
Было
H1961

דְּבַר־
слово–
H1697

יְהוָה֖
Яхве
H3068

אֵלַ֥י
ко–мне
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Иеремия: таково было ко мне слово Господне:

הִנֵּ֣ה7
Вот
H2009

ל חֲנַמְאֵ֗
Ханамеил
H2601

בֶּן־
сын–

שַׁלֻּם֙
Шаллума
H7967

דְךָ֔ דֹּֽ
дяди–твоего
H1730

א בָּ֥
придёт
H0935

אֵלֶ֖יךָ
к–тебе
H0413

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

קְנֵה֣
Купи
H7069

לְךָ֗
себе

אֶת־
—
H0853

֙ שָׂדִי
поле–моё

ר אֲשֶׁ֣
которое

בַּעֲנָת֔וֹת
в–Анатофе
H6068

י כִּ֥
ибо

לְךָ֛
тебе

ט מִשְׁפַּ֥
право
H4941

ה הַגְּאֻלָּ֖
выкупа
H1353

לִקְנֽוֹת׃
чтобы–купить
H7069

вот Анамеил, сын Саллума, дяди твоего, идет к тебе сказать: "купи себе поле мое, которое в Анафофе, 
потому что по праву родства тебе надлежит купить его".

א8 ֹ֣ וַיָּב
И–пришёл
H0935

לַי אֵ֠
ко–мне
H0413

ל חֲנַמְאֵ֨
Ханамеил
H2601

בֶּן־
сын–

י דֹּדִ֜
дяди–моего
H1730

כִּדְבַר֣
по–слову
H1697

֮ יְהוָה
Яхве
H3068

אֶל־
во–
H0413

חֲצַר֣
двор

הַמַּטָּרָה֒
стражи
H4307

וַיֹּ֣אמֶר
и–сказал
H0559

י אֵלַ֡
мне
H0413

קְנֵה֣
Купи
H7069

א נָ֠
прошу
H4994

אֶת־
—
H0853

י שָׂדִ֨
поле–моё

אֲשֶׁר־
которое–

בַּעֲנָת֜וֹת
в–Анатофе
H6068

ר  ׀אֲשֶׁ֣
которое

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

ין בִּנְיָמִ֗
Веньямина
H1144

י־ כִּֽ
ибо–

לְךָ֞
тебе

ט מִשְׁפַּ֧
право
H4941

ה הַיְרֻשָּׁ֛
наследства
H3425

וּלְךָ֥
и–тебе

ה הַגְּאֻלָּ֖
выкуп
H1353

קְנֵה־
купи–
H7069

לָךְ֑
себе

ע וָאֵדַ֕
И–познал–я
H3045

י כִּ֥
что

דְבַר־
слово–
H1697

יְהוָה֖
Яхве
H3068

הֽוּא׃
это
H1931

И Анамеил, сын дяди моего, пришел ко мне, по слову Господню, во двор стражи и сказал мне: "купи поле 
мое, которое в Анафофе, в земле Вениаминовой, ибо право наследства твое и право выкупа твое; купи 
себе". Тогда я узнал, что это было слово Господне.

אֶקְנֶה9֙ וָֽ
И–купил–я
H7069

אֶת־
—
H0853

ה הַשָּׂדֶ֔
поле

מֵאֵ֛ת
у
H0854

חֲנַמְאֵ֥ל
Ханамеила
H2601

בֶּן־
сына–

י דֹּדִ֖
дяди–моего
H1730

ר אֲשֶׁ֣
которое

בַּעֲנָת֑וֹת
в–Анатофе
H6068

אֶשְׁקֲלָה־ וָֽ
и–отвесил–
H8254

לּוֹ֙
ему

אֶת־
—
H0853

סֶף הַכֶּ֔
серебро
H3701

שִׁבְעָ֥ה
семь
H7651

ים שְׁקָלִ֖
сиклей
H8255

ה וַעֲשָׂרָ֥
и–десять
H6235

סֶף׃ הַכָּֽ
серебра
H3701

И купил я поле у Анамеила, сына дяди моего, которое в Анафофе, и отвесил ему семь сиклей серебра и 
десять сребренников;
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ב10 וָאֶכְתֹּ֤
И–написал–я
H3789

בַּסֵפֶּ֙ר֙
в–грамоту

ם אֶחְתֹּ֔ וָֽ
и–запечатал
H2856

וָאָעֵ֖ד
и–призвал–в–свидетели

ים עֵדִ֑
свидетелей
H5707

ל וָאֶשְׁקֹ֥
и–взвесил
H8254

סֶף הַכֶּ֖
серебро
H3701

בְּמאֹזְנָֽיִם׃
на–весах
H3976

и записал в книгу и запечатал ее, и пригласил к тому свидетелей и отвесил серебро на весах.

ח11 וָאֶקַּ֖
И–взял–я
H3947

אֶת־
—
H0853

סֵפֶ֣ר
грамоту

הַמִּקְנָה֑
купли
H4736

אֶת־
—
H0853

חָת֛וּם הֶֽ
запечатанную
H2856

הַמִּצְוָה֥
с–заповедью
H4687

ים וְהַחֻקִּ֖
и–установлениями
H2706

וְאֶת־
и–
H0853

הַגָּלֽוּי׃
открытую
H1540

И взял я купчую запись, как запечатанную по закону и уставу, так и открытую;

ן12 וָאֶתֵּ֞
И–отдал–я
H5414

אֶת־
—
H0853

פֶר הַסֵּ֣
грамоту

הַמִּקְנָ֗ה
купли
H4736

אֶל־
—
H0413

בָּר֣וּךְ
Варуху
H1263

בֶּן־
сыну–

֮ נֵרִיָּה
Нирии
H5374

בֶּן־
сыну–

מַחְסֵיָה֒
Махсеи
H4271

֙ לְעֵינֵי
пред–глазами

חֲנַמְאֵל֣
Ханамеила
H2601

י דֹּדִ֔
дяди–моего
H1730

֙ וּלְעֵינֵי
и–пред–глазами

ים עֵדִ֔ הָֽ
свидетелей
H5707

ים הַכֹּתְבִ֖
подписавших
H3789

בְּסֵפֶ֣ר
в–грамоте

הַמִּקְנָה֑
купли
H4736

֙ לְעֵינֵי
пред–глазами

כָּל־
всех–
H3605

ים הַיְּהוּדִ֔
иудеев
H3064

ים הַיֹּשְׁבִ֖
сидящих
H3427

בַּחֲצַ֥ר
во–дворе

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
стражи
H4307

и отдал эту купчую запись Варуху, сыну Нирии, сына Маасеи, в глазах Анамеила, сына дяди моего, и в 
глазах свидетелей, подписавших эту купчую запись, в глазах всех Иудеев, сидевших на дворе стражи;

אֲצַוֶּה13֙ וָֽ
И–повелел–я
H6680

אֶת  
—
H0853

בָּר֔וּךְ
Варуху
H1263

לְעֵינֵיהֶ֖ם
пред–глазами–их

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

и заповедал Варуху в присутствии их:

ה־14 כֹּֽ
Так–
H3541

אָמַר֩
сказал
H0559

יְהוָ֨ה
Яхве
H3068

צְבָא֜וֹת
Воинств

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиля
H3478

לָק֣וֹחַ
Возьми
H3947

אֶת־
—
H0853

ים הַסְּפָרִ֣
грамоты

לֶּה הָאֵ֡
эти
H0428

אֵת֣
—
H0853

סֵפֶר֩
грамоту

הַמִּקְנָ֨ה
купли
H4736

הַזֶּ֜ה
эту
H2088

וְאֵת֣
и–
H0853

הֶחָת֗וּם
запечатанную
H2856

ת וְאֵ֨
и–
H0853

סֵ֤פֶר
грамоту

֙ הַגָּלוּי
открытую
H1540

הַזֶּ֔ה
эту
H2088

ם וּנְתַתָּ֖
и–положи–их
H5414

בִּכְלִי־
в–сосуд–
H3627

חָרֶ֑שׂ
глиняный
H2789

עַן לְמַ֥
чтобы
H4616

יַעַמְד֖וּ
сохранились
H5975

ים יָמִ֥
дни
H3117

ים׃ רַבִּֽ
многие

ס
—

так говорит Господь Саваоф, Бог Израилев: возьми сии записи, эту купчую запись, которая запечатана, и 
эту запись открытую, и положи их в глиняный сосуд, чтобы они оставались там многие дни.

י15 כִּ֣
Ибо

ה כֹ֥
так
H3541

אָמַ֛ר
сказал
H0559

יְהוָה֥
Яхве
H3068

צְבָא֖וֹת
Воинств

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

ע֣וֹד
Ещё
H5750

יִקָּנ֥וּ
будут–покупаться
H7069

ים בָתִּ֛
дома

וְשָׂד֥וֹת
и–поля

ים וּכְרָמִ֖
и–виноградники
H3754

רֶץ בָּאָ֥
в–земле
H0776

את׃ הַזֹּֽ
этой
H2063

פ
—
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Ибо так говорит Господь Саваоф, Бог Израилев: домы и поля и виноградники будут снова покупаемы в 
земле сей.

ל16 וָאֶתְפַּלֵּ֖
И–молился–я
H6419

אֶל־
к–
H0413

יְהוָה֑
Яхве
H3068

י אַחֲרֵ֤
после

֙ תִתִּי
отдачи–мною
H5414

אֶת־
—
H0853

סֵפֶ֣ר
грамоты

הַמִּקְנָ֔ה
купли
H4736

אֶל־
—
H0413

בָּר֥וּךְ
Варуху
H1263

בֶּן־
сыну–

נֵרִיָּ֖ה
Нирии
H5374

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И, передав купчую запись Варуху, сыну Нирии, я помолился Господу:

17֮ אֲהָהּ
Ах
H0162

אֲדֹנָי֣
Господи
H0136

יְהוִה֒
Яхве
H3069

׀הִנֵּ֣ה 
Вот
H2009

ה אַתָּ֣
Ты

יתָ עָשִׂ֗
сотворил

אֶת־
—
H0853

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
небеса
H8064

וְאֶת־
и–
H0853

רֶץ הָאָ֔
землю
H0776

חֲךָ֙ בְּכֹֽ
силою–Твоею

הַגָּד֔וֹל
великою

זְרֹעֲךָ֖ וּבִֽ
и–мышцею–Твоею
H2220

הַנְּטוּיָה֑
простёртою
H5186

א־ ֹֽ ל
нет–
H3808

יִפָּלֵ֥א
невозможного
H6381

מִמְּךָ֖
для–Тебя

כָּל־
никакого–
H3605

ר׃ דָּבָֽ
дела
H1697

"о, Господи Боже! Ты сотворил небо и землю великою силою Твоею и простертою мышцею; для Тебя ничего 
нет невозможного;

שֶׂה18 עֹ֤
Творящий

חֶסֶ֙ד֙
милость

ים אֲלָפִ֔ לַֽ
тысячам
H0505

וּמְשַׁלֵּם֙
и–воздающий

ן עֲוֹ֣
беззаконие
H5771

אָב֔וֹת
отцов
H0001

אֶל־
в–
H0413

יק חֵ֥
лоно
H2436

בְּנֵיהֶ֖ם
сыновей–их

אַחֲרֵיהֶם֑
после–них

הָאֵ֤ל
Бог
H0410

֙ הַגָּדוֹל
великий

הַגִּבּ֔וֹר
сильный
H1368

יְהוָה֥
Яхве
H3068

צְבָא֖וֹת
Воинств

שְׁמֽוֹ׃
имя–Его
H8034

Ты являешь милость тысячам и за беззаконие отцов воздаешь в недро детям их после них: Боже великий, 
сильный, Которому имя Господь Саваоф!

19֙ גְּדֹל
Великий

ה עֵצָ֔ הָֽ
в–совете
H6098

ב וְרַ֖
и–могучий

ילִיָּ֑ה הָעֲלִֽ
в–деяниях
H5950

אֲשֶׁר־
Которого–

עֵינֶי֣ךָ
глаза–Твои

פְקֻח֗וֹת
открыты
H6491

עַל־
на–

כָּל־
все–
H3605

֙ דַּרְכֵי
пути
H1870

בְּנֵי֣
сынов

ם אָדָ֔
человеческих
H0120

לָתֵ֤ת
чтобы–дать
H5414

לְאִישׁ֙
человеку
H0376

יו כִּדְרָכָ֔
по–путям–его
H1870

י וְכִפְרִ֖
и–по–плоду
H6529

יו׃ מַעֲלָלָֽ
дел–его
H4611

Великий в совете и сильный в делах, Которого очи отверсты на все пути сынов человеческих, чтобы 
воздавать каждому по путям его и по плодам дел его,

אֲשֶׁר־20
Который–

מְתָּ שַׂ֠
сотворил–Ты

אֹת֨וֹת
знамения
H0226

ים וּמֹפְתִ֤
и–чудеса
H4159

רֶץ־ בְּאֶֽ
в–земле–
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Египетской
H4714

עַד־
до–
H5704

הַיּ֣וֹם
дня
H3117

הַזֶּ֔ה
этого
H2088

וּבְיִשְׂרָאֵ֖ל
и–в–Израиле
H3478

אָדָ֑ם וּבָֽ
и–среди–людей
H0120

וַתַּעֲשֶׂה־
и–сотворил–

לְּךָ֥
Себе

ם שֵׁ֖
имя
H8034

כַּיּ֥וֹם
как–день
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
этот
H2088

Который совершил чудеса и знамения в земле Египетской, и совершаешь до сего дня и в Израиле и между 
всеми людьми, и соделал Себе имя, как в сей день,
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וַתֹּצֵ֛א21
И–вывел–Ты
H3318

אֶת־
—
H0853

עַמְּךָ֥
народ–Твой

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земли
H0776

מִצְרָ֑יִם
Египетской
H4714

בְּאֹת֣וֹת
знамениями
H0226

ים וּבְמוֹפְתִ֗
и–чудесами
H4159

וּבְיָד֤
и–рукою
H3027

חֲזָקָה֙
сильною
H2389

וּבְאֶזְר֣וֹעַ
и–мышцею
H0248

נְטוּיָ֔ה
простёртою
H5186

א וּבְמוֹרָ֖
и–ужасом

גָּדֽוֹל׃
великим

и вывел народ Твой Израиля из земли Египетской знамениями и чудесами, и рукою сильною и мышцею 
простертою, при великом ужасе,

ן22 וַתִּתֵּ֤
И–дал–Ты
H5414

לָהֶם֙
им

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֣ץ
землю
H0776

את הַזֹּ֔
эту
H2063

אֲשֶׁר־
которую–

עְתָּ נִשְׁבַּ֥
клялся–Ты
H7650

ם לַאֲבוֹתָ֖
отцам–их
H0001

לָתֵ֣ת
дать
H5414

לָהֶם֑
им

אֶ֛רֶץ
землю
H0776

זָבַ֥ת
текущую
H2100

חָלָ֖ב
молоком
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
и–мёдом
H1706

и дал им землю сию, которую дать им клятвенно обещал отцам их, землю, текущую молоком и медом.

או23ּ וַיָּבֹ֜
И–вошли
H0935

רְשׁ֣וּ וַיִּֽ
и–наследовали
H3423

הּ אֹתָ֗
её
H0853

א־ ֹֽ וְל
но–не–
H3808

שָׁמְע֤וּ
слушали
H8085

֙ בְקוֹלֶךָ֙
голоса–Твоего

]ובתרותך[
[и–в–законе–Твоём]
H8451

)וּבְתוֹרָתְךָ֣(
(и–в–законе–Твоём)
H8451

לאֹ־
не–
H3808

כוּ הָלָ֔
ходили
H1980

אֵת֩
—
H0853

כָּל־
всего–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
что

יתָה צִוִּ֧
повелел–Ты
H6680

לָהֶ֛ם
им

לַעֲשׂ֖וֹת
делать

א ֹ֣ ל
не
H3808

עָשׂ֑וּ
делали

וַתַּקְרֵ֣א
и–навёл–Ты
H7122

ם אֹתָ֔
на–них
H0853

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
всё–
H3605

הָרָעָ֖ה
зло

את׃ הַזֹּֽ
это
H2063

Они вошли и завладели ею, но не стали слушать гласа Твоего и поступать по закону Твоему, не стали 
делать того, что Ты заповедал им делать, и за то Ты навел на них все это бедствие.

הִנֵּ֣ה24
Вот
H2009

הַסֹּלְל֗וֹת
насыпи
H5550

אוּ בָּ֣
пришли
H0935

֮ הָעִיר
к–городу

לְלָכְדָהּ֒
чтобы–взять–его
H3920

וְהָעִי֣ר
и–город

נִתְּנָ֗ה
отдан
H5414

בְּיַד֤
в–руку
H3027

הַכַּשְׂדִּים֙
халдеев
H3778

ים הַנִּלְחָמִ֣
воюющих

יהָ עָלֶ֔
против–него

מִפְּנֵי֛
из–за
H6440

רֶב הַחֶ֥
меча
H2719

וְהָרָעָ֖ב
и–голода
H7458

בֶר וְהַדָּ֑
и–мора
H1698

ר וַאֲשֶׁ֥
и–что

רְתָּ דִּבַּ֛
говорил–Ты
H1696

הָיָה֖
сбылось
H1961

וְהִנְּךָ֥
и–вот–Ты
H2009

ה׃ רֹאֶֽ
видишь
H7200

Вот, насыпи достигают до города, чтобы взять его; и город от меча и голода и моровой язвы отдается в 
руки Халдеев, воюющих против него; что Ты говорил, то и исполняется, и вот, Ты видишь это.

ה25 וְאַתָּ֞
И–Ты

אָמַ֤רְתָּ
сказал
H0559

֙ אֵלַי
мне
H0413

אֲדֹנָי֣
Господи
H0136

יְהוִ֔ה
Яхве
H3069

קְנֵֽה־
Купи–
H7069

לְךָ֧
себе

הַשָּׂדֶ֛ה
поле

סֶף בַּכֶּ֖
за–серебро
H3701

וְהָעֵד֣
и–призови–в–свидетели

ים עֵדִ֑
свидетелей
H5707

יר וְהָעִ֥
а–город

נִתְּנָה֖
отдан
H5414

בְּיַד֥
в–руку
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
халдеев
H3778

А Ты, Господи Боже, сказал мне: "купи себе поле за серебро и пригласи свидетелей", тогда как город 
отдается в руки Халдеев".
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26֙ וַיְהִי
И–было
H1961

דְּבַר־
слово–
H1697

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

ל־ אֶֽ
к–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Иеремии
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И было слово Господне к Иеремии:

הִנֵּה27֙
Вот
H2009

אֲנִי֣
Я
H0589

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

י אֱלֹהֵ֖
Бог
H0430

כָּל־
всякой–
H3605

ר בָּשָׂ֑
плоти
H1320

נִּי מִמֶּ֔ הֽ‍ֲ
Разве–от–Меня

יִפָּלֵ֖א
сокроется
H6381

כָּל־
какое–либо–
H3605

ר׃ דָּבָֽ
дело
H1697

вот, Я Господь, Бог всякой плоти; есть ли что невозможное для Меня?

ן28 לָכֵ֕
Поэтому

ה כֹּ֖
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָה֑
Яхве
H3068

הִנְנִי֣
Вот–Я
H2009

֩ נֹתֵן
отдаю
H5414

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֨
город

את הַזֹּ֜
этот
H2063

בְּיַד֣
в–руку
H3027

ים הַכַּשְׂדִּ֗
халдеев
H3778

וּבְיַד֛
и–в–руку
H3027

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֥
Навуходоносора
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

בָּבֶ֖ל
Вавилона
H0894

הּ׃ וּלְכָדָֽ
и–возьмёт–его
H3920

Посему так говорит Господь: вот, Я отдаю город сей в руки Халдеев и в руки Навуходоносора, царя 
Вавилонского, и он возьмет его,

וּבָא֣ו29ּ
И–придут
H0935

ים הַכַּשְׂדִּ֗
халдеи
H3778

הַנִּלְחָמִים֙
воюющие

עַל־
против–

הָעִי֣ר
города

את הַזֹּ֔
этого
H2063

יתוּ וְהִצִּ֜
и–подожгут
H3341

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֥
город

הַזֹּ֛את
этот
H2063

בָּאֵ֖שׁ
огнём
H0784

וּשְׂרָפ֑וּהָ
и–сожгут–его
H8313

וְאֵת֣
и–
H0853

ים הַבָּתִּ֡
дома

אֲשֶׁר֩
на–которых

קִטְּר֨וּ
кадили

עַל־
на–

ם גַּגּֽוֹתֵיהֶ֜
крышах–их
H1406

עַל לַבַּ֗
Ваалу

כוּ וְהִסִּ֤
и–лили

נְסָכִים֙
возлияния
H5262

ים לֵאלֹהִ֣
богам
H0430

ים אֲחֵרִ֔
другим
H0312

עַן לְמַ֖
чтобы
H4616

נִי׃ הַכְעִסֵֽ
гневить–Меня
H3707

и войдут Халдеи, осаждающие сей город, зажгут город огнем и сожгут его и домы, на кровлях которых 
возносились курения Ваалу и возливаемы были возлияния чужим богам, чтобы прогневлять Меня.

י־30 כִּֽ
Ибо–

הָי֨וּ
были
H1961

בְנֵֽי־
сыны–

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израиля
H3478

וּבְנֵי֣
и–сыны

ה יְהוּדָ֗
Иудеи
H3063

אַךְ֣
только
H0389

ים עֹשִׂ֥
делающие

ע הָרַ֛
злое

בְּעֵינַי֖
в–глазах–Моих

תֵיהֶם֑ מִנְּעֻרֹֽ
от–юности–своей

י כִּ֣
ибо

בְנֵֽי־
сыны–

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиля
H3478

אַךְ֣
только
H0389

ים מַכְעִסִ֥
огорчающие
H3707

י אֹתִ֛
Меня
H0853

ה בְּמַעֲשֵׂ֥
делами
H4639

יְדֵיהֶ֖ם
рук–своих
H3027

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

Ибо сыновья Израилевы и сыновья Иудины только зло делали пред очами Моими от юности своей; 
сыновья Израилевы только прогневляли Меня делами рук своих, говорит Господь.

י31 כִּ֧
Ибо

עַל־
на–

י אַפִּ֣
гнев–Мой
H0639

וְעַל־
и–на–

י חֲמָתִ֗
ярость–Мою
H2534

הָ֤יְתָה
был
H1961

֙ לִּי
Мне

הָעִי֣ר
город

את הַזֹּ֔
этот
H2063

לְמִן־
от–

הַיּוֹם֙
дня
H3117

ר אֲשֶׁ֣
когда

בָּנ֣וּ
построили
H1129

הּ אוֹתָ֔
его
H0853

וְעַ֖ד
и–до
H5704

הַיּ֣וֹם
дня
H3117

הַזֶּ֑ה
этого
H2088

הּ לַהֲסִירָ֖
чтобы–удалить–его
H5493

מֵעַ֥ל
от–

פָּנָֽי׃
лица–Моего
H6440

И как бы для гнева Моего и ярости Моей существовал город сей с самого дня построения его до сего дня, 
чтобы Я отверг его от лица Моего
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32֩ עַל
За

כָּל־
всё–
H3605

ת רָעַ֨
зло

בְּנֵֽי־
сынов–

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израиля
H3478

וּבְנֵי֣
и–сынов

ה יְהוּדָ֗
Иудеи
H3063

ר אֲשֶׁ֤
которое

֙ עָשׂוּ
сделали

נִי לְהַכְעִסֵ֔
чтобы–огорчать–Меня
H3707

הֵ֤מָּה
они
H1992

מַלְכֵיהֶם֙
цари–их
H4428

ם ׂרֵיהֶ֔ שָֽ
князья–их
H8269

כֹּהֲנֵיהֶ֖ם
священники–их
H3548

יאֵיהֶם֑ וּנְבִֽ
и–пророки–их
H5030

וְאִ֣ישׁ
и–человек
H0376

ה יְהוּדָ֔
Иудеи
H3063

י וְיֹשְׁבֵ֖
и–жители
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Иерусалима
H3389

за все зло сыновей Израиля и сыновей Иуды, какое они к прогневлению Меня делали, они, цари их, князья 
их, священники их и пророки их, и мужи Иуды и жители Иерусалима.

וַיִּפְנ֥ו33ּ
И–обратили
H6437

אֵלַי֛
ко–Мне
H0413

רֶף עֹ֖
спину
H6203

א ֹ֣ וְל
а–не
H3808

פָנִי֑ם
лицо
H6440

ד וְלַמֵּ֤
и–учил–Я
H3925

אֹתָם֙
их
H0853

ם הַשְׁכֵּ֣
с–раннего–утра
H7925

ד וְלַמֵּ֔
и–уча
H3925

וְאֵינָם֥
но–нет–их
H0369

ים שֹׁמְעִ֖
слушающих
H8085

חַת לָקַ֥
чтобы–принять
H3947

ר׃ מוּסָֽ
наставление
H4148

Они оборотились ко Мне спиною, а не лицем; и когда Я учил их, с раннего утра учил, они не хотели принять 
наставления,

ימו34ּ וַיָּשִׂ֣
И–поставили

ם שִׁקּֽוּצֵיהֶ֗
мерзости–свои
H8251

יִת בַּבַּ֛
в–доме

אֲשֶׁר־
над–которым–

א־ נִקְרָֽ
наречено–
H7121

י שְׁמִ֥
имя–Моё
H8034

עָלָ֖יו
на–нём

לְטַמְּאֽוֹ׃
чтобы–осквернить–его

и в доме, над которым наречено имя Мое, поставили мерзости свои, оскверняя его.

35֩ וַיִּבְנוּ
И–построили
H1129

אֶת־
—
H0853

בָּמ֨וֹת
высоты
H1116

עַל הַבַּ֜
Ваала

ר  ׀אֲשֶׁ֣
которые

בְּגֵי֣א
в–долине
H1516

בֶן־
сына–

הִנֹּ֗ם
Гиннома
H2011

הַעֲבִיר לְ֠
чтобы–проводить

אֶת־
—
H0853

בְּנֵיהֶם֣
сыновей–своих

וְאֶת־
и–
H0853

֮ בְּנוֹתֵיהֶם
дочерей–своих
H1323

לַמֹּלֶךְ֒
для–Молоха
H4432

ר אֲשֶׁ֣
чего

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ים צִוִּיתִ֗
повелевал–Я–им
H6680

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

לְתָה֙ עָֽ
всходило
H5927

עַל־
на–

י לִבִּ֔
сердце–Моё

לַעֲשׂ֖וֹת
делать

הַתּוֹעֵבָה֣
мерзость
H8441

הַזֹּ֑את
эту
H2063

עַן לְמַ֖
чтобы
H4616

]החטי[
[ввести–в–грех]
H2398

יא( )הַחֲטִ֥
(ввести–в–грех)
H2398

אֶת־
—
H0853

ה׃ יְהוּדָֽ
Иуду
H3063

ס
—

Устроили капища Ваалу в долине сыновей Енномовых, чтобы проводить через огонь сыновей своих и 
дочерей своих в честь Молоху, чего Я не повелевал им, и Мне на ум не приходило, чтобы они делали эту 
мерзость, вводя в грех Иуду.
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ה36 וְעַתָּ֕
И–теперь
H6258

לָכֵן֛
поэтому

ה־ כֹּֽ
так–
H3541

אָמַ֥ר
сказал
H0559

יְהוָה֖
Яхве
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

אֶל־
о–
H0413

יר הָעִ֨
городе

את הַזֹּ֜
этом
H2063

ר  ׀אֲשֶׁ֣
о–котором

ם אַתֶּ֣
вы

ים אֹמְרִ֗
говорите
H0559

נִתְּנָה֙
отдан
H5414

בְּיַד֣
в–руку
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

ל בָּבֶ֔
Вавилона
H0894

רֶב בַּחֶ֖
мечом
H2719

וּבָרָעָ֥ב
и–голодом
H7458

בֶר׃ וּבַדָּֽ
и–мором
H1698

И однако же ныне так говорит Господь, Бог Израилев, об этом городе, о котором вы говорите: "он 
предается в руки царя Вавилонского мечом и голодом и моровою язвою", -

הִנְנִי37֤
Вот–Я
H2009

מְקַבְּצָם֙
собираю–их
H6908

מִכָּל־
из–всех–
H3605

הָאֲ֣רָצ֔וֹת
земель
H0776

ר אֲשֶׁ֨
куда

ים הִדַּחְתִּ֥
изгнал–Я–их
H5080

ם שָׁ֛
туда
H8033

י בְּאַפִּ֥
в–гневе–Моём
H0639

י וּבַחֲמָתִ֖
и–в–ярости–Моей
H2534

צֶף וּבְקֶ֣
и–в–негодовании

גָּד֑וֹל
великом

ׁבֹתִים֙ וַהֲשִֽ
и–возвращу–их
H7725

אֶל־
на–
H0413

הַמָּק֣וֹם
место
H4725

הַזֶּ֔ה
это
H2088

ים וְהֹשַׁבְתִּ֖
и–поселю–их
H3427

טַח׃ לָבֶֽ
безопасно
H0983

вот, Я соберу их из всех стран, в которые изгнал их во гневе Моем и в ярости Моей и в великом 
негодовании, и возвращу их на место сие и дам им безопасное житие.

יו38ּ וְהָ֥
И–будут
H1961

י לִ֖
Мне

לְעָם֑
народом

י וַאֲנִ֕
и–Я
H0589

אֶהְיֶה֥
буду
H1961

לָהֶ֖ם
им

ים׃ לֵאלֹהִֽ
Богом
H0430

Они будут Моим народом, а Я буду им Богом.

י39 וְנָתַתִּ֨
И–дам
H5414

ם לָהֶ֜
им

לֵב֤
сердце

אֶחָד֙
единое
H0259

וְדֶ֣רֶךְ
и–путь
H1870

ד אֶחָ֔
единый
H0259

לְיִרְאָ֥ה
чтобы–бояться
H3372

י אוֹתִ֖
Меня
H0853

כָּל־
все–
H3605

ים הַיָּמִ֑
дни
H3117

לְט֣וֹב
ко–благу

ם לָהֶ֔
им

וְלִבְנֵיהֶ֖ם
и–сыновьям–их

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
после–них

И дам им одно сердце и один путь, чтобы боялись Меня во все дни жизни, ко благу своему и благу детей 
своих после них.

י40 וְכָרַתִּ֤
И–заключу
H3772

לָהֶם֙
с–ними

ית בְּרִ֣
завет
H1285

ם עוֹלָ֔
вечный
H5769

ר אֲשֶׁ֤
что

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

אָשׁוּב֙
отвращусь
H7725

ם מֵאַחֲ֣רֵיהֶ֔
от–следования–за–ними

י לְהֵיטִיבִ֖
чтобы–благотворить–Мне
H3190

אוֹתָ֑ם
им
H0853

וְאֶת־
и–
H0853

֙ יִרְאָתִי
страх–Мой
H3374

ן אֶתֵּ֣
вложу
H5414

ם בִּלְבָבָ֔
в–сердца–их
H3824

י לְבִלְתִּ֖
чтобы–не
H1115

ס֥וּר
отступать
H5493

י׃ מֵעָלָֽ
от–Меня

И заключу с ними вечный завет, по которому Я не отвращусь от них, чтобы благотворить им, и страх Мой 
вложу в сердца их, чтобы они не отступали от Меня.
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י41 וְשַׂשְׂתִּ֥
И–буду–радоваться–Я
H7797

עֲלֵיהֶ֖ם
о–них

לְהֵטִ֣יב
благотворя
H2895

אוֹתָ֑ם
им
H0853

ים וּנְטַעְתִּ֞
и–насажу–их
H5193

בָּאָ֤רֶץ
в–земле
H0776

הַזֹּאת֙
этой
H2063

ת בֶּאֱמֶ֔
истинно
H0571

בְּכָל־
всем–
H3605

י לִבִּ֖
сердцем–Моим

וּבְכָל־
и–всею–
H3605

ׁי׃ נַפְשִֽ
душою–Моею
H5315

ס
—

И буду радоваться о них, благотворя им, и насажду их на земле сей твердо, от всего сердца Моего и от всей 
души Моей.

י־42 כִּֽ
Ибо–

כֹה֙
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֤
Как

֙ הֵבֵא֙תִי
навёл–Я
H0935

אֶל־
на–
H0413

הָעָם֣
народ

הַזֶּ֔ה
этот
H2088

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
всё–
H3605

הָרָעָ֥ה
зло

הַגְּדוֹלָ֖ה
великое

הַזֹּ֑את
это
H2063

ן כֵּ֣
так

י אָנֹכִ֞
Я
H0595

יא מֵבִ֤
наведу
H0935

עֲלֵיהֶם֙
на–них

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всё–
H3605

ה הַטּוֹבָ֔
благо

ר אֲשֶׁ֥
которое

י אָנֹכִ֖
Я
H0595

דֹּבֵ֥ר
обещаю
H1696

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
им

Ибо так говорит Господь: как Я навел на народ сей все это великое зло, так наведу на них все благо, какое Я 
изрек о них.

וְנִקְנָה43֥
И–будут–покупаться
H7069

ה הַשָּׂדֶ֖
поля

בָּאָרֶ֣ץ
в–земле
H0776

הַזֹּ֑את
этой
H2063

ר  ׀אֲשֶׁ֣
о–которой

ם אַתֶּ֣
вы

ים אֹמְרִ֗
говорите
H0559

שְׁמָמָ֥ה
Пустыня

הִיא֙
она
H1931

מֵאֵ֤ין
без
H0369

אָדָם֙
человека
H0120

ה וּבְהֵמָ֔
и–без–скота
H0929

נִתְּנָה֖
отдана
H5414

בְּיַד֥
в–руку
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
халдеев
H3778

И будут покупать поля в земле сей, о которой вы говорите: "это пустыня, без людей и без скота; она отдана 
в руки Халдеям";

שָׂד֞וֹת44
Поля

סֶף בַּכֶּ֣
за–серебро
H3701

יִקְנ֗וּ
будут–покупать
H7069

וְכָת֨וֹב
и–писать
H3789

פֶר  ׀בַּסֵּ֥
в–грамоты

֮ וְחָתוֹם
и–запечатывать
H2856

וְהָעֵד֣
и–призывать–в–свидетели

עֵדִים֒
свидетелей
H5707

רֶץ בְּאֶ֨
в–земле
H0776

ן בִּנְיָמִ֜
Веньямина
H1144

וּבִסְבִיבֵי֣
и–в–окрестностях
H5439

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Иерусалима
H3389

י וּבְעָרֵ֤
и–в–городах

יְהוּדָה֙
Иудеи
H3063

וּבְעָרֵ֣י
и–в–городах

ר הָהָ֔
нагорных
H2022

י וּבְעָרֵ֥
и–в–городах

הַשְּׁפֵלָ֖ה
низменности
H8219

וּבְעָרֵ֣י
и–в–городах

הַנֶּ֑גֶב
южных
H5045

י־ כִּֽ
ибо–

יב אָשִׁ֥
возвращу
H7725

אֶת־
—
H0853

ם שְׁבוּתָ֖
плен–их
H7622

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

פ
—

будут покупать поля за серебро и вносить в записи, и запечатывать и приглашать свидетелей - в земле 
Вениаминовой и в окрестностях Иерусалима, и в городах Иуды и в городах нагорных, и в городах 
низменных и в городах южных; ибо возвращу плен их, говорит Господь.
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